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Fill the water tank with tap water only
Do not add perfume, vinegar starch,
descaling agents, ironing aids or other
chemicals to avoid damage to your iron.
MbnHeTe pesepsoapa 3a BoOja camo

c yewmsiHa Boga. He fgob6assiiTe
apomaTtu3sartop, oueT, Kona, npenapatu
3a OTCTpPaHsiBaHe Ha HaKuMm, NOMOLHN
npenaparty 3a rnageHe waum gpyru
XUMuKanu, 3a fa He noBpeauTe lTUATA.
Naplinte nadrzku pouze vodou z kohoutku.
Nepridavejte parfem, ocet, skrob,
prostredky pro odstranenfvodniho
kamene, pnpravky pro usnadnenfzehleni
ani jine chemicke latky Predejdete tak
poskozenf zehlicky

Taitke veepaak ainult kraaniveega. Et
trilkkrauda mitte kahjustada, arge lisage
parfuumi, aadikat, tarklist, rooste
eemaldusvahendit, triikimist holbustavaid
vahendeid voi muid kemikaale.

Spremnik za vodu punite iskljucivo vodom
iz slavine. Kako biste sprijecili ostecenje
glacala, nemojte dodavati parfem, ocat,
izbjeljivac, sredstva za uklanjanje kamenca,
sredstva za olaksavanje glacanja ili neke
druge kemikalije.
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A vi'ztartalyt csak csapvfzzel toltse fel.

A vasalo karosodasanak elkeriilese
erdekeben avizhez ne tegyen parflmot,
ecetet, kemenyi'tot, vfzkomentesftot,
vasalaskonnyi'to adalekot vagy egyeb vegyi
anyagot.

Cy blAbICblHA TEK arblH Cy KyliblHbI3. YTIKTi
3akbiMgamay YuwiH, OFaH nic cy, cipKe cy
KyliMaHbI3, Kpaxman, Kak ke pnw 3atTap,
YTikTeygi xe”ngetetbl 3atTap Hemece
6acka XMMUSINbIK 3aTTap Ca/iMaH,bl3.

j vandens bakelj pilkite tik vandenj is ciaupo.
Nepilkite kvepalq, acto, krakmolo, nuosedy
salinimo priemoniq, pagalbiniq lyginimo
priemoniq ar kitokig cheminiq medziagq,
kad nesugadintumete lygintuvo.

Piepildiet Odens tvertni tikai ar krana Odeni,
Lai izvairltos no gludekla bojajumiem,
nepievienojiet Odenim smarzvielas, etiki,
cieti, gludinasanas Udzeklus vai citas
kimikalijas.

Zbiorniczek wody mozna napelniac jedynie
wod” z kranu. Dodawanie perfum, octu,
krochmalu, srodkow do usuwania kamienia,
utatwiaj*cych prasowanie lub innych
srodkow chemicznych moze spowodowac

uszkodzenie zelazka.
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Umpleti rezervorul de apa numai cu

apa de la robinet. Nu adaugati parfum,
otet, amidon, agenti pentru fridepartarea
calcarului, produse de calcare sau

alte substante chimice pentru a evita
deteriorarea fierului dvs.

3anonHsiite pesepsyap 419 BOAbl TONbKO
BOONPOBOAHOW BOAOW. Bo nsbexaHue
noBpexAeHns yTiora He fo6asnsiite ayxu,
yKCyC, Kpaxmars, cpeAcTBa Ans yaaneHns
HaKunNu unu ANa rnaxeHus v gpyrue
XUMUYeckue cpeactsa.

Do zasobnika na vodu vzdy nalievajte len
vodou z vodovodu. Nepridavajte parfumy
ocot, skrob, prostriedky na odstranenie
vodneho kamena, prostriedky na ulahcenie
zehlenia ani ziadne ine chemikalie, aby ste
predisli poskodeniu zehlicky
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Zbiralnik za vodo napolnite samo z vodo

iz pipe. Ne dodajajte disav, kisa, skroba,
sredstev za odstranjevanje vodnega kamna,
dodatkov za likanje ali drugih kemicnih
sredstev, da ne poskodujete likalnika.
Rezervoar punite iskljucivo vodom iz
slavine. Nemojte da dodajete parfem, sirce,
stirak, sredstva za skidanje kamenca, aditive
za peglanje niti druge hemikalije kako biste
izbegli ostecenje pegle.

HanoBHiiTe pesepsByap A5 BOAW NuLLie
BOLOI 3-TA KpaHa. [ina 3ano6”aHHsA
NOWKOJKEHHIO npackn He fojaBaiiTe
napdymu, oueT, Kpoxmars, 3acobu ans
BUJA/NIEHHS HakKuny, 3acobu Ans npacyBaHHS

a60 bln XiMi4yHi pe4yoBUHM.
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Cotton
Mamyk
Bavina
Puuvillane
Pamuk
Pamut
Makrta
Medvilne

Wool
Bb/Ha
Vina
Villane
Vuna
Gyapju
XKYH
Vilna

Silk
Konpuna
Hedvabf
Siid

Svila
Selyem
Xibek
Silkas

Synthetics
CuHTeTnKa
Synteticka latka
Sunteetiline
Sintetika

Muszalas
CuHTeTuka
Sintetine medziaga
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Kokvilna
BaweFna
Bumbac
Xnonok
Bavina
Bombaz
Pamuk

BaBoBHa

Vilna
WeFna
Lana
WepcTb
Vina
Volna
Vuna
BosHa

ZTds
Jedwab
Matase
Wenk
Hodvab
Svila
Svila
Wosk

Sintetiski audumi
Tkaniny syntetyczne
Materiale sintetice
CuHTeTHKa
Synteticka latka
Sintetika

Sintetika
CuHTeTHKA

e n
COTTON
.o db
WOOL
. 0
SILK
. 0
SYNTHETIC
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You can use the steam boost function at
high temperatures (¢+ and above) both
horizontally and vertically. Press the steam
boost button briefly to apply a shot of
steam to remove a stubborn crease from
a garment. You can also press and hold the
steam boost button for extra steam during
ironing (GC2960/GC2930/GC2920 only).
MoxeTe fa usnonseate (PyHkuuaTa

3a JONbAHNUTENHA Napa Npu BUCOKMW
TemnepaTtypu (e* 1 noBeye) KakTo
XOPWU3OHTANHO, Taka W BEPTUKA/HO.
HaTucHeTe 3a kpaTko 6yToHa 3a
[ONb/HUTENHA Nnapa, KoeTo e Bu

faje napeH yaap 3a oTcTpaHsaBaHe Ha
ynopuTK rbHKU OT gpexaTta. Moxe cblyo
fla HaTUCHeTe 1 3aAbpXuTe GyToHa 3a
[oNbNHUTENHA napa, 3a noBeye napa no
BpeMe Ha rnageHeto (camo 3a GC2960/
GC2930/GC2920).

Funkci parnfho razu Ize pouzi'vat

pri vysokych teplotach (e a vyssi)
horizontalne i vertikalne. Kratkym
stisknuti'm tlaci'tka parniho razu aplikujete
parnf raz, cfmz odstrani'te z obleceni
nepoddajny zahyb.Tlacftko parniho

razu lze tez stisknout a pdrzet, ci'mz
zi'skate behem zehlenf velke mnozstvi
pary (pouze modely GC2960/GC2930/
GC2920).

Te saate kasutada lisaauru funktsiooni
korgetel temperatuuridel (e* ja rohkem)
nii horisontaalselt kui ka vertikaalselt.
Vajutage korraks lisaauru nuppu, et
valjuks aurujuga torksate kortsude
roivast eemaldamiseks. Triikimise ajal saab
taiendavat auru, kui vajutate ja hoiate all
lisaauru nuppu (ainult mudelitel GC2960/
GC2930/GC2920).

HR

HU

Kz

LT

Funkciju za dodatnu kolicinu pare mozete
koristiti pri visokim temperaturama

(e ivisima) ivodoravno i okomito.
Kratko pritisnite gumb za dodatnu kolicinu
pare kako biste mlaz pare primijenili na
tvrdokorne nabore na odjeci. Mozete

i pritisnuti i zadrzati gumb za dodatnu

kolicinu pare tijekom glacanja (samo
GC2960/GC2930/GC2920).

Hasznalhatja a gozlovet funkciot magas
homersekleten (¢¢ vagy magasabb)
vi'zszintesen es fiiggolegesen is. Egy makacs
gyurodesek eltavoli'tasa erdekeben nyomja
meg roviden a gozlovet gombot. A vasalas
kozben alkalmazott extra gozlovethez
tartsa lenyomva a gozlovet gombot (csak
a GC2960/GC2930/GC2920 tipusoknal).
Byabl KYWwenTy yHKUNACBIH Xorapbl
Temnepatypanappa (** X3He ojaH
Xorapbl) KenfeHek XaHe TiriHeH ge
napananyra 6onagbl. Byabik kemerimeH

K MHEH KaTTbl KbIpTbiCTapAbl KeTipy YLWiHJ
6yabl K/weiTy TYVIMeCIH 6ackin KanbiKbi3.
CoHpali-ak, YTikTey ke3iHge 6yabl KYweinty
TYWMmeciH 6acbin Typbin KocbimMiia 6y
weirapyra 6onagbl (tek GC2960/GC2930/
GC2920 Ynrinepinge).

Galite naudoti horizontalios ir vertikalios
garo sroves funkciju, esant aukstoms
temperatQroms (e« ir aukstesnems).
Trumpam paspauskite garo sroves
mygtuk”?, kad paleistumete garq pliQpsnj,
noredami islyginti sunkiai islyginamq
drabuzio rauksl§. Noredami lyginimo

metu paleisti papildomq garq, palaikykite
paspaud” garg sroves mygtuk” (tik
GC2960/ GC2930/ GC2920).
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Varat lietot papildu tvaika funkciju gludinot
augsta temperatQra (¢+ un augstaka) gan
horizontal!, gan vertikala stavokll. Uz Jsu
brldi nospiediet papildu tvaika pogu, lai
ar tvaika struklas palldzlbu atbrlvotos no
grQti izgludinamam krokam. Gludinasanas
laika varat ar! nospiest un turet nospiestu
pastiprinata tvaika pogu, lai iegQtu papildu
tvaiku (tikai modeliem GC2960/GC2930/
GC2920).

Z funkciji silnego uderzenia pary mozna
korzystac w wysokich temperaturach

(e i powyzej) zarowno w poziomie,

jak iw pionie. Nacisnij przycisk silnego
uderzenia pary, aby usun”c uporczywe
zagniecenia z odziezy Mozesz rowniez
nacisn”c i przytrzymac ten przycisk w
celu uzyskania dodatkowego strumienia
pary podczas prasowania (tylko modele
GC2960/GC2930/GC2920).

Puteti utiliza functia de jet de abur la
temperaturi ridicate (*+ § peste) atat
orizontal, cat § vertical. Apasati scurt
butonul pentru functia de jet de abur
pentru a aplica un jet de abur pentru
aindeparta o cuta ihcapatanata de

pe un articol de imbracaminte. Puteti

de asemenea mentine apasat butonul
pentru functia de jet de abur pentru abur
suplimentarin timpul calcatului (humai
GC2960/GC2930/GC2920).

B npouecce rnaxeHns npu BbICOKUX
Temnepartypax (** U Bbllle) MOXHO
ncnonb3oBatb PyHKUMIO “Maposoii

yAap” Kak B ropu3oHTasbHOM, Tak 1 B
BEPTUKA/IbHOM MONOXEHNUU. HaxmuTe
KHOMKY napoBoro yaapa. bnarogaps
nojave napa MoXHo pasrnaguTb cToiikue
CKNaAKN Ha TKaHu. [INs yCUNeHHOoI
nojayun napa HaxmuTe W yaepxusaiite
KHOMKY napoBoro yjapa (Tonbko ans
mofeneit GC2960/GC2930/GC2920).
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Funkciu pridavneho pridu pary mozete
pouzi'vat’ pri vysokych teplotach
(++ avyssie) vo vodorovnej g zvislej
polohe. Kratkym stlaceni'm tlacidla
pri‘davneho pridu pary vypusti'te
intenzi'vny prid pary pomocou ktoreho
odstranite silne pokrcene miesta na
obleceni'Tlacidlo pri'davneho pridu pary
mozete tiez stlacit a podrzat pocas
zehlenia, am zintenzfvnite naparovanie
(iba modely GC2960/GC2930/GC2920).
Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate
pri visokih temperaturah (¢ in vec) v
navpicnem ali vodoravnem polozaju. Za
kratko pritisnite gumb za izpust pare, da
s paro z oblacil odstranite trdovratne
gube. Med likanjem lahko gumb za izpust
pare tudi pridrzite za dodaten izpust pare
(samo GC2960/GC2930/GC2920).
Funkciju za dodatnu kolicinu pare mozete
da koristite za horizontalno ivertikalno
peglanje na visokim temperaturama
(*+ ivisa). Kratko pritisnite dugme za
dodatnu kolicinu pare kako biste primenili
mlaz pare radi uklanjanja tvrdokornih
nabora sa odevnog predmeta. Pored toga,
mozete da pritisnete izadrzite dugme
za dodatnu kolicinu pare da biste dobili
vecu kolicinu pare tokom peglanja (samo
GC2960/GC2930/GC2920).
@ yHKLI0 Nnojayi napoBoro CTpyMeHs
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU 3@ BUCOKUX
Temnepatyp (e iBue) AKy
rOPN30HTANIbHOMY MOMOXEHbI, TaK iy
BepTUKanbHOMY. KOpOoTKO HaTuo-nTb
KHOMKY nojayi napoBoro cTpymeHsa Ans
YCYHEHHA BaXKNX CK/1afloK Ha 0fa3r
KHONKy nogavi napoBoro cTpymeHs
MOXHa TakoX HaTUCHYTU Ta yTpUMyBaTh
ANS [0AaTKOBOTO BUKMAY napu TA uvac
npacysaHHs (nnwe GC2960/GC2930/
GC2920).
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Fabric
TbKaHK
Textilie
Kangas
Tkanina
Textil
Mara
Medziaga

Cotton, Linen
Mamyk, neH
Bavlna, len
Puuvillane, linane
Pamuk, lan
Pamut, vaszon
MakTa, 3bIrbip
Medvilne, linas

Silk, Wool, Synthetics

KonpwuHa, Bb/iHa, CUHTETHNKA
Hedvabf, vina, synteticke materialy
Siid, villane, sunteetiline

Svila, vuna, sintetika

Selyem, gyapju, muszalas

Xibek, XYH, CUHTeTunKa

Silkas, vilna, sintetine medziaga
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Audums
Tkanina
Material
TkaHb
Latka
Tkanina
Tkanina
TkaHuHa

Kokvilna, lins
BaweFna, len

Bumbac, In

Xnonok, neH

Bavlna, Tan

Bombaz, posteljnina
Pamuk, laneno platno
BaBoBHa, NbOH

ZTds, vilna, sintitika

Jedwab, weFna, tkaniny syntetyczne
Matase, Lana, Materiale sintetice
LWenk, WepcTb, CUHTETUKA
Hodvab, vina, synteticka latka
Svila, volna, sintetika

Svila, vuna, sintetika

LloBK, BOBHA, CUHTETUKA

11
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Use the spray function to remove
stubborn creases at any temperature.
N3nons3saiiTe hyHKUMATa 3a NpbCKaHe

3a npemMaxBaHe Ha ynopuTu FbHKU npu
BCAKaKBa Temneparypa.

Rozprasovac pouzijte k odstraneni
nepoddajnych zahybu pri jakekoli
nastavene teplote,

Kasutage piserdusfunktsiooni raskete
kortsude korvaldamiseks igal
temperatuuril.

Funkciju rasprsivanja koristite za uklanjanje
tvrdokornih nabora pri bilo kojoj
temperaturi.

A vizpermetezesi funkcio barmely
hofokon alkalmazhato a makacs
gyurodesek kisimftasara.

Cy wauwy PYHKUMACLIH NaiiganaHbin KaTTbl
KbIpTbICTap/Abl Ke3 KenreH Temnepartypajga
KeTipiKi3.

Purskimo funkcija pades islyginti sunkiai
jveikiamas rauksles lyginant bet kokia
temperatQra.
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Izmantojiet smidzinasanas funkciju, lai
jebkura temperatQra izgludinatu grQti
izgludinamas apgerba krokas.

Funkcji spryskiwacza mozna uzyc w celu
usuni~cia opornych zagniecen.

Utilizati functia spray pentru a netezi
cutele mai ihcapatanate la orice
temperatura.

NMpumeHeHne yHKLUN pa3bpbi3rnBaHns
ANS pasMArYeHns CTOWKUX CKnagok
BO3MOXHO npu Nw6oii Temneparype.
Kropenie sa pouzi'va na odstranenie
odolnych zahybov pri fubovol’nej teplote.
Funkcijo prsenja uporabite za odstranitev
trdovratnih gub pri katerikoli temperaturi.
Funkciju rasprsivanja mozete da koristite
za uklanjanje tvrdokornih nabora na bilo
kojoj temperaturi.

BukopucToByiiTe (hyHKLIIO PO3MUIEHHSA
ANA YCYHEHHA BaXXKUX CKNajok 3a

6yab-siKOY TemnepaTypu.
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Auto off (GC2960 only).

ABTOMaTUYHO M3K/OYBaHe (camo 3a
GC2960).

Automaticke vypnutf (pouze model
GC2960).

Automaatne valjalulitus (ainult mudelil
GC2960).

Automatsko iskljucivanje (samo GC2960)
Automatikus kikapcsolas (csak a GC2960
ti'pusnal)

ABTOoMmaTThl ewy (Tek GC2960 YnriciHae)
Automatinis isjungimas (tik GC2960).
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Automatiska izslegsanas (tikai modelim
GC2960).

Funkcja automatycznego wyt*czania

(tylko model GC2960).

Oprire automata (numai GC2960).
ABTOOTKNOYEHNE (ToNbKo ana GC2960).
Automaticke vypnutie (iba model GC2960).
Samodejni izklop (samo GC2960).
Indikator automatskog iskljucivanja

(samo GC2960).

ABTOMaTMYHE BUMKHEHHA (nuwe GC2960).

13
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Descale every two weeks. Fill the

water tank and heat the iron to 'MAX'
temperature. Then, unplug and hold the
iron over your sink. Push and hold the
slide button to calc-clean while you shake
the iron to flush out the water
MpemaxBaiiTe Hakuna Ha BCEKN [Be
cegmuumn. HanbnHeTe pesepsoapa 3a Boja
1 3arpeiite 0TUATa 40 TemnepaTypa
“MAX”.Cnep ToBa n3Bajete Lwencena
OT KOHTaKTa W ApbXTe lTUATa Hag
MuBKaTta. HatucHeTe u 3agpbxTe

6yTOHa 3a NOYMCTBAHE Ha Hakum, Kato
CblieBpeMEHHO pasknaujaTte loTuATa,
3aa s npomueTe.

Odstranovanfvodniho kamene provadejte
kazde dva tydny. Naplinte nadrzku a
zahrejte zehlicku na teplotu ,MAX'. Pote
zehlicku odpojte a podrzte nad drezem.
Zatlacenfm a podrzenfm bocniho tladtka
provedte odstranenfvodniho kamene.
Zaroven z zehlicky vytrepte vodu.
Eemaldage katlakivi iga kahe nadala
jarel.Taitke veepaak ja laske triikraual
kuumeneda MAX-temperatuurini. Seejarel
tommake pistik seinakontaktist valja

ja hoidke triikrauda kraanikausi kohal.
Vajutage ja hoidke katlakivi eemaldamise
nuppu all, samal ajal vee valja uhtumiseks
triilkrauda raputades.

Kamenac uklanjajte svaka dva tjedna.
Napunite spremnik za vodu i zagrijte
glacalo do najvise temperature (“MAX").
Zatim iskopcajte glacalo i drzite ga iznad
sudopera. Gurnite izadrzite klizni gumb za
uklanjanje kamenca istovremeno tresuci
glacalo kako biste izlili vodu.

HU

Kz

LT

Lv

PL

Kethetente vegezzen vizkomentesftest.
Toltse fel a vfztartalyt es melegftse fel a
vasalot ,M AX"” homersekletre. Ezutan
hOzza ki a vasalot es tartsa a mosogato
fole. A vfzkomentesfteshez tartsa
lenyomva a csOszogombot, kozben a
vasalot razva tavolftsa el a vizet.

Eto anTta caliblH KakTaH Ta3apTbin TYpbIHbI3.
Cy bIAbICbIH TOATLIPbIN, YTIKTI «MAX»
(EH xor.) Temnepatypa fAeHreiiiHe
KOUMbIN Kbl3AblpbliHbI3. CofaH COH YTIKTi
poseTkajaH axblpaTbi, WYHTbIIWAHbIH
YcTiHeH ycTaHbi3. ChiprbiTy TYMeciH
KaKTaH Tasanay pexumiHe anapbin Typbim,
YTiKTi walikan cyblH Terls.

Isvalykite kas dvi savaites. Pripildykite
vandens bakelj ir nustatykite temperatOr?
iki ,MAX" zymos.Tada isjunkite lygintuv”
ir laikykite virs kriaukles. Paspauskite ir
palaikykite nuspaud” slenkantj mygtuk”,
kad nuosedos pasisalintq kartu su
vandeniu tuo metu, kai kratote lygintuv?.
Atkalkojiet gludekli reizi divas nedelas.
Piepildiet Odens tvertni ar Odeni un
uzkarsejiet gludekli ITdz maksimalajai
temperatOrai. Pec tam atvienojiet gludekli
no elektrotikla un turiet to virs izlietnes.
BJdiet un turiet slidsledzi Calc-Clean
(atkalkosanas) pozicija vienlaiclgi kratot
gludekli, lai iztuksotu Odens tvertni.
Kamien nalezy usuwac co dwa tygodnie.
Napetnij zbiorniczek wody i rozgrzej
zelazko do temperatury maksymalnej
(,MAX"). Nast*pnie odt*cz zelazko od
gniazdka elektrycznego itrzymaj je nad
zlewem. Nacisnij i przytrzymaj suwak

w potozeniu Calc-Clean, potrzAsaj*c
zelazkiem, aby wylac wod§.
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Indepartati calcarul la fiecare doua
saptamani. Umpleti rezervorul de apa §
Tncalzit fierul latemperatura maxima. Apoi
scoateti aparatul din priza § tineti-| deasupra
chiuvetei. Mentineti apasat butonul

glisant pentru a curata calcarul in timp ce
scuturati fierul pentru a elimina apa.
MpoBoAUTE OUYNCTKY OT HaKUNU Kaxpgble
2 Hepenu. HanonHute pesepsyap Ansa
BOAbl W HarpeiTe yTiOr 40 MakcUmasnbHOM
Temnepartypbl. 3aTemM OTK/OUYUTE YTIOT OT
ceTu 1 NoAHecuUTe K pakoBUHe. Haxxmute u
yAepxuBaiiTe NON3yHKOBbLI NepeknoyaTens
B nonoxeHun Calc-Clean, cnerka
noTpAcuTe yTIOT ANA yAaneHUsa Hakunu.
Vodny kamen odstranujte kazde

dva tyzdne. Naplnte zasobnik na

vodu a zohrejte zehlicku nateplotu
~MAX“. Potom zehlicku odpojte a
podrzte ju nad umyvadlom. Stlacte a
podrzte posuvne tlacidlo na odstranovanie
vodneho kamena a sOcasne zo zehlicky
vytraste vodu.

Vodni kamen odstranjujte vsaka dva tedna.
Napolnite zbiralnik za vodo in likalnik
segrejte na najvisjo temperaturo. Nato
likalnik odklopite in drzite nad lijakom.
Pridrzite gumb za odstranjevanje vodnega
kamna in stresajte likalnik, da iz njega
odtece voda.

Ocistite kamenac svake dve nedelje.
Napunite rezervoar za vodu i zagrejte
peglu na maksimalnu temperaturu. Zatim
je iskljucite iz zidne uticnice i drzite je
iznad sudopere. Gurnite izadrzite klizno
dugme da biste ocistili kamenac tako sto
cete tresti peglu kako bi iz nje izasla voda.

UA

BupansaiiTe Haknn KoXbl fBa TUXbI.
HanoBbITb pesepByap 418 BOAU Ta
HarpmTe npacky o temnepartypu “MAX".
MoTim Big'egHaliTe npacky BN Mepexi.
TprvMatrun npacky Haf pakoBUHOM,
NOCYHbTE KHOMKY-MOB3YHOK Y NOJIOXEHUS
Calc-Clean Tta ytpumyiite Il, Tpsicyun
npackoo, NOKN He BUNNETbCA BOAA.
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EN

BG

cz

EE

HR

HU

Kz

LT

Do not use steelwool, vinegar or any
abrasive cleaning agent.

He n3nonssaiiTe cToMaHeHa Bb/Ha, oLeT
unn abpasuBeH nouucTBaly npenapar.
Nepouzi'vejte dratenku, ocet nebo
abrazivni' cisticf prostredky

Arge kasutage traatvilla, aadikat ega
abrasiivseid puhastusvahendeid.

Nemojte koristiti celicnu vunu, ocat ili
abrazivna sredstva za ciscenje.

Ne hasznaljon fem sOroloszivacsot, ecetet
es sOrolo tiszti'toszereket.

TeMmip KblprbllThl, Cipke CyblH Hemece
abpasuBT Tasanay KypangapbiH
navigananyra 6onmaifbl.

Nenaudokite plieno kempineles, acto ar
bet kokiq siurksaq valymo priemonig.

Lv

PL

RO

RU

SK

YU

UA

Aizliegts izmanot terauda vati, etiki, ka ari
jebkadus abrazTvus tlrlsanas Udzeklus.

Nie uzywaj druciakow, octu ani zadnych
srodkow sciernych.

Nu utilizati vata minerala, otet sau orice
agent de curatare abraziv.

He ucnonb3yiiTe MeTanMyeckylo Movasky,
yKcyc 1 abpasuBHble YMCTsLMe cpefcTBa.
Nepouzi'vajte drotenku, ocot ani drsne
cistiace prostriedky

Ne uporabljajte jeklene volne, kisa ali
drugih jedkih cistilnih sredstev.

Nemojte da koristite celicnu vunu, sirce
niti bilo koje drugo abrazivno sredstvo
za ciscenje.

He BukopucToByiiTe cTanesi rybku, oueTt
Ta bluH abpa3uBbl 3aC06U AN YULLEHHSA.
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Problem
EN

The iron does not
produce steam.

The iron leaks

The steam boost function does
notwork properly.

Flakes and impurities leak from
the soleplate during ironing.

W ater spots appear on the
garment during ironing.

Mpo6nem

BG

Problem

cz

18

IO TuATa He nojasa napa.

MmMa ustuyaHe oT oTuATa.

DyHKUMATA 3a NapeH ygap He
pa6oTu npasBusHO.

Mo Bpeme Ha rnajeHe ot rnaje-
wara njo4a nagart CNULMA 1
HeuncToTum.

Bbpxy Apexata ce nossssat

BOAHW NeTHa No BpemMe Ha
rnageHe.

Zehlicka neprodukuje paru.

Zehlicka netesnf.

Funkce parni‘ho razu spravne
nefunguje.

Behem zehlenf unikajf z zehlicf
plochy supinky a necistoty

Pri zehlenf se na odevu objevujf
mokre skvrny.

Possible cause

The steam position is setto 0.

The water tank is filled beyond
its capacity

You have used the steam boost
function too often with not
enough intervals.

Hard water forms flakes inside
the soleplate.

Steam has condensed onto the
ironing board.

Ifthe underside ofthe ironing
board is wet, wipe it dry with a
piece of dry cloth.

BeposiTHa npuunHa

PerynatopbT Ha napata e B
nonoxexue 0.

Pe3epBoapbT 3a BoAa € HAMb/HEH
Hag BMeCcTumocTTa my.

M3nonssanu cTe thyHKuMsATa 3a
[AONbHUTENHA Napa TBbpAe Yec-
TO C HeflOCTaTbYHU MHTEpBA/IN.

TebpgaTa Boga obpasysa nocnu-
Uy B rnageuiarta nniova.

Mima KoHAeH3auns Ha napa Bbpxy
AbCKaTa 3a rnageHe.

AKO AgbckaTa 3a rnajeHe e Mokpa
OT AONHaTa cTpaHa, usbspliete
c mapye cyx nnar.

Mozna pricina

Pozice volby pary je nastavena
na 0.

Nadrzka na vodu je naplnena
nad kapacitu.

Funkci parni'ho razu jste
pouzi'vali prflis casto bez
dostatecnych prestavek.

Supinky se vytvarejf kvuli
nadmerne tvrde vode.

Na zehlici'm prkne zkondenzovala
para.

Pokud je zehlicf prkno vihke,
otrete je dosucha suchym
hadrfkem.

Solution

Set the steam position to ~  or {*3
Do not fill the water tank beyond the
‘MAX' symbol.

Temporarily keep the iron horizontal before
you use the steam boost function again.

Use the calc-clean function until all flakes
and impurities have been disposed of.

Occasionally iron wet spots without steam
in order to dry them.

To prevent steam from condensing onto the
ironing board, use an ironing board with awire
mesh top.

Pewexne

MocTtaBeTe perynaTtopa Ha napata B NosioxeHue
v ~3

He nbiHeTe BOAHWA pe3epeoap Haj 3Haka
“MAX".

BpemeHHO ocTaBeTe 0TUATA XOPU3OHTA/HA,
npean Aa usnonssarte 0THOBO (PyHKLMsITA 3a
[OMb/IHUTENHA Napa.

N3nonsBaiite pyHKUMATA 3a NpemaxBaHe Ha
Hakun, AOKaTo u3najgHaTt BCUYKM ncCnuum vn
HeyuctoTun.

FnageTe BbpPXy MOKpUTe MeTHa OT Bpeme Ha
BpeMe Ge3 napa, 3a Aa v uscylure.

3a/ja He fonycHeTe KOHAEH3auus Ha napa
BbPXY AbCKaTa 3a rnajeHe, n3nonsgaiite gbcka 3a
rnajileHe C MpexecTo nokputue.

Resenf

Nastavte pozici volby pary do polohy” nebo I

Nepinte nadrzku na vodu nad uroven
znacky ,MAX".

Pred dalsfm pouzitfm funkce parni'ho razu drzte
zehlicku docasne ve vodorovne poloze.

Pouzijte funkci odstranovanfvodniho kamene a
odstrante necistoty a supinky.

Odstranenf vlhkych skvrn provedte tak, ze je
prilezitostne vyzehli'te zehlickou.

Abyste zabranili kondenzaci pary na zehlicim
prkne, pouzi'vejte zehlicf prkno s dratenou
sftovinou.



Probleem

EE Triikrauast ei tule auru.
Triikraud lekib.
Lisaauru funktsioon ei toota
korralikult.
Katlakivi helbed ja mustus valju-
vad triikimise ajal triikraua tallast.
Triikimise ajal ilmuvad riidele
marjad plekid.

Problem

HR Glacalo ne proizvodi paru.
1z glacala curi voda.
Funkcija mlaza pare ne radi
ispravno.
Prilikom glacanja komadici
kamenca i prljavstina izlaze iz
povrsine za glacanje.
Za vrijeme glacanja na odjeci se
pojavljuju vlazne mrlje.

Problema

HU

A vasalo nem termel gozt

A vasalobol folyik a viz.

A gozlovet funkcio nem mukodik
megfeleloen.

Vasalas kozben vizkolerakodasok
es szennyezodesek tavoznak a
vasalotalpbol.

Vasalas kozben nedves foltok
jelennek meg ruhan.

Voimalik pohjus

Aururegulaator on seadistatud
asendisse 0.

Veepaak on taidetud Ule lubatud
piiri.

Te olete kasutanud lisaauru
funktsiooni liiga tihti,ilma piisavate
vaheaegadeta.

Kare vesi tekitab triikkraua tallas
katlakivi helbeid.

Triikimislauale on kondenseeru-
nud aur

Kui triikimislaua alaosa on marg,
kuivatage seda kuiva lapiga.

Moguci uzrok

Postavka za paru postavljena je
na 0.

Spremnik za vodu previse je
napunjen.

Precesto ste koristili funkciju mla-
za pare uz nedovoljne intervale
izmedu koristenja.

Tvrda voda stvara kamenac
unutar povrsine za glacanje.

Para se kondenzirala na dasci za
glacanje.

Ako je donja strana daske vlazna,
obrisite je suhom krpom.

Lehetseges ok

A gozszabalyzo 0 fokozatban van.

A vi'ztartalyban tul sok viz van.

Tul gyakran, pihentetes nelkul
hasznalta a gozlovet funkciot.

A kemeny viz vizkolerakodasokat
kepez avasalotalp belsejeben.

Goz csapodik le a vasaloallvanyon.

Ha a vasalodeszka nedves, torolje
meg szaraz ruhaval.

Lahendus

Seadistage aururegulaator asendisse yy voi "

Arge kunagi taitke veepaaki ule MAX-tahise.

Enne lisaauru funktsiooni uuesti kasutamist hoidke
triikrauda monda aega horisontaalasendis.

Kasutage katlakivi eemaldamise funktsiooni, kuni
koik helbed ja mustus on kadunud.

Aeg-ajalt triikige margi laike kuivatamiseks ilma
auruta.

Et hoida ara auru triikimislauale kondenseerumist,
kasutage triikimislauda, millel on armatuurist Qlaosa.

Rjesenje

Postavku pare postavite na” ili 1

Nemojte puniti spremnik za vodu iznad simbola
“MAX".

Prije ponovnog koristenja funkcije mlaza pare pri-
vremeno zadrzite glacalo u vodoravnom polozaju.

Koristite funkciju za uklanjanje kamenca sve dok
ne izadu svi komadici kamenca i prljavstina.

Vlazna mjesta s vremena na vrijeme izglacajte
kako bi se osusila.

Kako biste sprijecili kondenziranje pare na dasci,
koristite dasku sa zicanom mrezom.

Megoldas

Allitsa a gozvezerlo gombot a®  vagy 1

pozicioba.
Ne toltse avi'ztartalyt a ,MAX." jelzes fole.

Mielott ismet hasznalna a gozlovet funkciot, kis
ideig tartsa a vasalot vi'zszintesen.

A vizkomentesi'to funkcioval tavoli'tsa el az osszes
vi'zkolerakodast es szennyezodest.

A nedves foltokat idorol idore gozoles nelkuli
vasalassal szantsa fel.

A goz nem csapodik le a vasalodeszkara,
ha drothalos vasalodeszkat hasznal.
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Macene

Kz

Y m 6y weirapmaiifsl.

YTiKTeH cy Tamuwblnaigbl.

Byabl KylweiTy dyHKUMACH
AYPbIC XyMbIC icTemeliai.

YTikTen xartkaHga,y T H
TabaHblHaH KaKTap MeH Ka/aplk
3aTTap Tyceak

YTiKTen xartkaHga, kuim yctrae
cy paktapbl naitga 6onagpl.

Problema

LT

Lygintuvas neleidzia garg.

Is lygintuvo lasa vanduo.

Garqg sroves funkcija tinkamai
neveikia.

Lyginimo metu is lygintuvo pado
pasirodo nesvarumai ir apnasos.

Lyginimo metu ant drabuziq
atsiranda dregng demiq.

Problema

Lv

20

Gludeklis neizdala tvaiku.
No gludekla pil udens.

Papildu tvaika funkcija nedar-
bojas.

Gludinasanas laika no gludekla
gludinasanas virsmas izdalas
pleksnes un netTrumi.

Gludinasanas laika uz apgerba
paradas udens plankumi.

blktuman ce6e6i

By nosuuymscel 0 MaHTe
opHaTbINraH.

Cy biAbICbIHA apTblK Cy KyiiblaraH.

ByAbl KylwehTy PyHKUUACHIH
TbIM KbICKa apasibikneH eTe Xwi
naijanaHraHchbis.

KaTTbl cy naitjanaHraHHaH YTik
TabaHblHAa Kak naiiga 6onagpl.

By YTikTey TakTacbiHaa cyra
aliHanraH.

Erep YTikTey TakTacblHbIH
aCTbIHTbI Xarbl cy 60ca, OHbl
Kyprak wY6epekneH cYpTir
KenTipiHi3.

Galima priezastis

Garq reguliatorius nustatytas
ties ,0“.

Vandens bakelyje yra per daug
vandens.

Jus per daznai naudojote garq
sroves funkcija

Del kieto vandens lygintuvo pado
viduje susidare apnasq.

Garai susikondensavo ant lyginimo
lentos.

Jei apatine lyginimo lentos puse
dregna, nusluostykite j* sausu
skudureliu.

lespejamais iemesls

Izveletais tvaika rezTms ir 0.

Udens tvertne ir iepildTts parak
daudz udens.

Papildu tvaika funkcija ir izmantota
parak biezi ar parak Tsiem partrau-
kumiem.

Ciets udens veido pleksnes gludi-
nasanas virsmas iekspuse.
Uz gludinama de|a ir kondensejies

tvaiks.

Jagludinama de|a otra puse ir mit-
ra, noslaukiet to ar sausu draninu.

Wewimi

By nosuuusacelH *  Hemece "iTe

OpHaTbIHbI3.

Cy blabicbiHa « MAX» (EH XOr.) KepceTioLINHeH
acbIpbin cy Kytora 6onmaiigbl.

Byabl KYLWeTy dyHKUMUACLIH KaliTa naiipganaH6ac
6ypbIH, YTIKTI yakbITIla KeNAeHeH XXepre KoiblHbI3.

Kaktap MeH Kangplk 3aTTap TO/bIK LbIKKaHLIA KaK
Tasanay (PYHKUWACBIH naiifanaHbiHbi3.

Cy AakTapblH KeTipy YwiH onapgbl 6ycbi3
YTiKTeHi3.

By YTikTey TakTacbiHAa cyra aiiHanmaybl YLiH!
YcTi cbiM TopAaH xacanraH YTiKTey TakTacblH
KONA@HbIHbI3.

Sprendimas
Nustatykite garq reguliatoriq ties * arba 1

Pildami j bakelj vandens, nevirsykite ,MAX*
zymos.

Laikinai palaikykite lygintuvo horizontalioje
padetyje pries vel pradedami naudoti garq sroves
funkcija

Naudokite nuosedq salinimo funkcija tol, kol visi
nesvarumai ir apnasos bus pasalinti.

Noredami isdziovinti dregnas demes, karts nuo
karto palyginkite jas be garg.

Kad garai nesikondensuotq ant lyginimo lentos,
naudokite lyginimo lent” su vieliniu tinkleliu
virsuje.

Risinajums
Izvelieties tvaika rezTmu ”~  vai

Neparsniedziet maksimala ITmena atzimi MAX.

Pirms papildu tvaika funkcijas atkartotas lietosanas
Jslaiclgi paturiet gludekli horizontali.

Izmantojiet Calc-Clean funkciju, ITdz visas pleksnes
un netTrumi ir likvideti.

Lai izzavetu slapjos plankumus, laiku pa laikam
gludiniet tos, neizmantojot tvaiku.

Lai noverstu tvaika kondensesanos uz gludinama
dela, izmantojiet gludinamo deli ar parklaju.



Zelazko nie wytwarza pary.

Z zelazka wycieka woda.

Funkcja silnego uderzenia pary
nie dzia+a prawidfowo.

Podczas prasowania ze stopy
zelazka wydostaj® si* zanieczysz-
czenia.

Podczas prasowania na ubra-
niach pojawiaj® si® mokre plamy

Problema

Aparatul nu produce abur.
Fierul prezinta scurgeri.
Functia pentru jet de abur nu

functioneaza corect.

Din talpa se scurg coji § impuri-
tati Th timpul calcatului.

Apar pete de apa pe articolul de
Tmbracaminte Tn timpul calcarii.

Mpo6nema

YTior He BblpabaTbiBaeT nap.

YTIOr npoTtekaer.

®DyHKUnA “Maposoit yaap"
paGoTaeT Henpasu/bHO.

Bo BpemMA rnaxeHus M3 oTeep-
cTuii B nogowse yTiora noss-
NAKTCA X/10Nbs U NOCTOPOHHUE
Yactuubl.

Bo Bpemsi rnaxeHus Ha ogexse
NosBNAKTCA MOKpble MATHA.

Prawdopodobna przyczyna

Regulator pary jest ustawiony na
wartosci 0.

Zbiorniczek wody jest wypefniony
powyzej swojej pojemnosci.

Funkcja silnego uderzenia pary
byfa uzywana zbyt cz"sto bez
wystarczaj*cych przerw.

Twarda woda powoduje tworze-
nie si* osadow wewn”trz stopy
zelazka.

Para skrapla si* na desce do
prasowania.

Jesli powierzchnia deski do
prasowania jest mokra, wytrzyj j*
such”® szmatk”.

Cauza posibila

Pozitia pentru abur este setata
la 0.

Rezervorul de apa este umplut
peste capacitatea sa

Ati utilizat functia de jet de abur
prea des cu intervale insuficiente.

Apa dura formeaza depuneri de
calcar Th interiorul talpii.

Aburul s-a condensat pe masa
de calcat.

Daca partea de sub masa de
calcat este uda, uscati-o cu o
carpa uscata.

Bo3moxHasa npuyvHa

Perynatop napa ycTaHOB/ieH B
nosnoxexue “0"

PesepByap Ans BOAbl HANONHeH
Bbllle OTMETKU MaKCUManbHOro
YPOBHS.

3a nocnegHee Bpems yHKUUA
“MapoBoii yaap" ucnonb3osanachb
C/IMWIKOM Y4acTo.

M3-3a ©cnonb3oBaHNs XeCcTKOoi
BO/bI BHYTPU NOAOLWBLI yTiora
o6pasyeTcs Hakumb.

Map ckonuncs Ha rnagunbHoi
flocke B BUAE KOHAEeHcaTa.

Ec/m Hamokna o6paTHasi CTOpoHa
rnagunbHoOl AOCKW, BbITpUTE ee
CyXOil TKaHblo.

Rozwi*zanie

Ustaw regulator pary w pozycji ~  lub

Nie nalewaj wody powyzej symbolu ,MAX".

Zanim ponownie uzyjesz funkcji silnego uderzenia
pary, na pewien czas umiesc zelazko w pozycji
poziomej.

Uzyj funkcji Calc-Clean, aby usun”c wszystkie
zanieczyszczenia.

Przez jakis czas prasuj plamy bez uzycia pary, aby
je wysuszyc.
Aby unikn”c skraplania si* pary na powierzchni

deski do prasowania, korzystaj z deski z siatk®
drucian” na wierzchu.

Solutie

Setati pozitia pentru aburla* saula”

Nu umpleti rezervorul de apa peste simbolul
ZMAX".

Mentineti temporar fierul orizontal Tnainte de a
utiliza din nou functia de jet de abur

Utilizati functia de detartrare pana cand se elimi-
na toate cojile § impuritatile.

Calcati din cand Tn cand fara abur petele umede
pentru a le usca.

Pentru a preveni condensarea aburului pe talpa
fierului de calcat, utilizati talpa cu o protectie de
tip plasa.

Cnoco6bl pelweHns

YcTaHoBUTE perynaTtop napa B nosioxeHue
wn

He 3anonHsiite pesepsyap 415 BOAbl Bbllle
oTMeTkn MAX.

YcTtaHoBute YTHOT B TOPU30OHTaNbHOE MOJsI0XKeHne
nepej cnegywowmnmMm Mcrnonb3oBaHnemM hyHKLUN
“MapoBoii ygap".

Mcnonb3yiiTe (yHKLMIO OYNCTKM OT HaKUNn Ans
yAaNeHUs X10NbeB U MOCTOPOHHNX YacTULL.

MpornagbTe BRaXHbIE MATHA YTIOTOM HECKONbKO
pas, OTKNUMB (DYHKLMIO Nojaqmn napa.

[ns npepoTepalleHns KoHAeHcaluun napa Ha

rnafnnbHO focKe Nonb3yiTech AOCKOA € npo-
BOJIOYHO MOACTaBKOIA.
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Zehlicka nevytvara paru.

Zo zehlicky unika voda.

Funkcia pri'davneho prudu pary
nefunguje spravne.

Pocas zehlenia z otvorov v zeh-
liacej ploche unikaju usadeniny
a necistoty.

Na odeve sa pocas zehlenia
objavuju mokre miesta.

Likalnik ne oddaja pare.

Likalnik pusca.

Funkcija za izpust pare ne deluje
pravilno.

Med likanjem iz likalne plosce
uhajajo necisti delci in delci
vodnega kamna.

Med likanjem so deli oblacil
mokri.

Pegla ne proizvodi paru.

Tecnost curi iz pegle.

Funkcija za dodatnu kolicinu pare
ne radi pravilno.

Ljuspice i prljavstina ispadaju iz
grejne ploce tokom peglanja.

Vlazne mrlje pojavljuju se na
odeci tokom peglanja.

Mozna pricina

Ovladanie naparovania je nastavene
do polohy 0.

Zasobni'k na vodu je naplneny
viac, nez je jeho kapacita.

Funkciu pri‘davneho prudu pary
ste pouzi'vali prilis casto v priebe-
hu velmi kratkeho casu.

Tvrdost’ pouzi'vanej vody sposo-
buje vznik usadeni'n.

Na zehliacej doske sa skondenzo-
vala vodna para.

Ak je spodna strana zehliacej
dosky mokra, utrite ju suchou
tkaninou.

Mozni vzrok
Polozaj pare je nastavljen na 0.

V zbiralnik za vodo ste nalili
prevec vode.

Funkcijo za izpust pare ste upo-
rabljali prepogosto in v premalo
intervalih.

Zelo trda voda povzroci nastaja-
nje vodnega kamna v likalniku.

Paraje kondenzirala na likalni
deski.

Ce je spodnja stran likalne deske
mokra, jo obrisite s suho krpo.

Moguci uzrok

Kontrola pare je postavljena u
polozaj 0.

Rezervoarza vodu je prepunjen.

Previse cesto ste koristili funkciju
za dodatnu kolicinu pare i niste
ostavljali dovoljno dugacke inter-
vale izmedu.

Tvrda voda uzrokuje stvaranje
kamenca unutar grejne ploce.

Para se kondenzovala na dasci za
peglanje.

Ukoliko je unutrasnja strana daske
za peglanje vlazna, obrisite je
suvom tkaninom.

Riesenie

Nastavte ovladanie naparovania do polohy »
alebo

Zasobni'k na vodu naplinte najviac po symbol
ZMAX".

Skor ako znovu pouzijete funkciu pri‘davneho
prudu pary, podrzte na chviTu zehlicku vo vodo-
rovnej polohe.

Pomocou funkcie odstranenia vodneho kamena
odstrante vsetky usadeniny a necistoty.

Mokre miesta vysuste prezehleni'm bez
naparovania.

Aby ste predisli zrazaniu pary na zehliacej doske,
pouzi'vajte zehliacu dosku, “orej vrchna cast je
vyrobena z drotenej sietky.
Resitev

Polozaj pare nastavite na” ali »

Zbiralnika za vodo ne napolnite prek oznake
“MAX".

Preden ponovno uporabite funkcijo za izpust
pare, likalnik za kratek cas pridrzite vodoravno.

Uporabljajte funkcijo za odstranjevanje vodnega
kamna, dokler niso odstranjeni vsi necisti delci in
delci vodnega kamna.

Mokre madeze obcasno polikajte brez pare, da
jih posusite.

Da bi preprecili kondenzacijo na likalni plosci,
uporabljajte likalno plosco z mrezasto povrsino.
Resenje

Postavite kontrolu pare u polozaj ¢|fi

Nemojte da punite rezervoarza vodu iznad
oznake ,MAX*.

Privremeno postavite peglu u horizontalni polozaj
pre nego sto ponovo upotrebite funkciju za
dodatnu kolicinu pare.

Koristite funkciju za ciscenje kamenca dok ne
uklonite sve ljuspice i prljavstinu.

Povremeno peglajte vlazne mrlje bez pare kako
biste ih osusili.

Da biste sprecili kondenzovanje pare na dasci za
peglanje, koristite dasku sa povrsinom od zicane
mrezice.



Mpo6nema

UA

3 npacku He BUXOAWTb napa.

3 npacku BuUTTae Boja.

®yHK A nofayi napoBoro
CTPYMEHA He npaLe HanexHum
YUHOM.

M4 yac npacyBaHHs i3 rmAowWwBN
BUXOASATb YaCTUHKM Hakuny Ta
inwi 3a6pyAHeHHs.

MNig vac npacyeBaHHs Ha ofa3l
3'ABNAITLCA NNSAMU B BOAM.

Moxnusa npuynHa

Perynstop napu BCTaHOBNEHO B
noNIoXeHHa “0".

PesepByap Ans BOAW HamnoBHEHO
BULLE MaKCMManbHOro piBus.

Bu BrKOpUCTOBYBaNu HyHKLIO
nogadvi napoBoro CTpymeHs
HaATo Yacto, pobnaun
HefoCTaTHbO TpUBaN nepepsu.

)XopcTka Bojja CTBOpoe Hakun
y TAOWBK

Ha npacysanbblii gow il
CKOH/lEHCyBanacsa napa.

SKLW 0 npacyBarnbHa fOLWKa 3HNU3Y
3BOJIOXMUNAChb, NPOTP”b U CyXOK0
raHyipkoio.

BupweHHs

BcTaunoBiTb perynatop napu B NOJIOXEHHA A
a6bop”

He HanoBHI0iTe pe3epByap Ans BOAW BuLle
nosHavkm “MAX".

Mepep TM SK 3HOBY BUKOPUCTOBYBATU (PYHKLIO
nojayi NapoBOro CTPyMeHs, TMM4acoBo
noTpumaiite npacky B ropu3oHTanbHOMY
NOMOXEeHbI.

Bukopuctosyiite dpyHk” o Calc-Clean, noku He

6yae BMAANEHO BeCb Hakvnm Ta N i 3abpyfHeHHs.

o6 BUCYWIMTK L NAAMU, Yac Big
Yyacy NpoBoAbTe MO HUX NPackol, He
BUKOPUCTOBYIOUM Napu.

Ana 3ano6”aHHA KOHAEHcaun mapu Ha
npacysanblUii JOLWW;, BAKOPUCTOBYIiTE
npacyBasibHy [OLKY 3 APOTOBOI aTKOM0.
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Bbl ckauanu umHCTpyKumio no 3kcnnyatauum Philips GC2906 pans
O3HaKoM/ieHMA Ha canTe http://www.panatex.com.ua. Ana Bac
WHCTPYKUMW MO 3KCNiyaTauumn, pPYKOBOACTBA MNOJSib30BaTesls, peuenTl,
peuenTbl AN1A My/bTUBAPOK, KHUIW, XYPHaibl, BO3MOXHOCTb CKauaTb
6ecnnaTHo.


User
Машинописный текст
Вы скачали  инструкцию по эксплуатации Philips GC2906 для ознакомления на сайте http://www.panatex.com.ua.Для Вас инструкции по эксплуатации, руководства пользователя, рецепты, рецепты для мультиварок, книги, журналы, возможность скачать бесплатно.

http://www.panatex.com.ua
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